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A) SECTEURS PRIORISÉS / Priority sectors 
 

1. Agroalimentaire et bio-alimentaire / Food-processing and organic food;  
2. Touristique / Tourism;  
3. Culturel / Cultural; (doit comprendre un volet de diffusion de son art et le promoteur doit tirer 

son principal revenu de l’entreprise) – critère pour la mesure STA : (doit entreprendre une 
démarche entrepreneuriale) 

• Métiers d’art (excluant l’artisanat) : Bois, céramique, cuir, métaux, textile, 
verre, instruments de musique et forge; 
• Arts visuels : Peinture, sculpture, estampe, dessin, illustration; 
• Arts de la scène : Musique, danse; 

Dans tous les cas, l’artiste doit avoir le statut professionnel et être reconnu par une 
association professionnelle. De plus, une portion du travail de l’artiste doit générer des 
revenus réguliers. 
In all cases, the artist must be a professionnal and be recognized by a professional 
association. Also, a portion of the artis’s work generates revenues in connection with 
his/her art form. 

4. Manufacturier ou de transformation / Manufacturing and transformation;  
5. Récupération, recyclage, protection de l’environnement, développement durable /  
Recovery, recycling, environmental conservation, sustainable development. 

 
B) SECTEURS NON-PRIORISÉS / Non priority sectors 
 

Compte tenu des restrictions budgétaires et de la situation concurrentielle, le comité de 
financement impose certaines restrictions quant aux projets sélectionnés.  Ainsi, les projets 
suivants seront considérés mais avec beaucoup de réserve. 
 
Considering the budget cuts and the actual competitive market, the financial committee must 
impose certain restrictions regarding selected projects. Therefore, the projects in the following 
sectors will be considered with reserve as they are not considered a priority. 

 
1. Restauration et hôtellerie / Restaurant and hotel businesses; 
2. Métiers spécialisés dans le secteur de la construction (critères pour la  mesure STA : 
limité à  Ébénisterie, plomberie, électricité) / specialized trades in the construction sector 
(STA mesure criteria : limited to woodwork, plumbing, electricity); 
3. Service informatique (à l’exception des boutiques de ventes au détail qui sont exclues) 
/ Computer services (except retail boutiques which are excluded); 
4. Les entreprises saisonnières : pour être admissibles, ces entreprises doivent démontrer 
leur rentabilité sur une base annuelle / Seasonal businesses, to be considered the business 
must demonstrate how it can be profitable all year long; 
5. Services spécialisés aux entreprises / Specialised services for businesses;  
6. Services s’adressant aux aînés (comprenant les résidences pour personnes âgées) / 
Services for seniors (including seniors homes). 



 
C) SECTEURS EXCLUS  / Excluded sectors (no exception) 

1. Les garderies / Day care; 
2. Pâtisserie & boulangerie / 

Bakery and Cake Shop; 
3. Franchises / Franchise; 
4. Traiteurs / Caterer; 
5. Dépanneurs / Convenience 

store; 
6. Paysagiste et entretien 

paysager / Landscape; 
7. Déneigement / Snow removal; 
8. Commerce de détail / Retail 

store; 
9. Services de comptabilité et 

finance (tenue de livres) / 
Accounting and book-keeping; 

10. Secrétariat et traitement de 
texte / Secretarial work; 

11. Conciergerie et entretien 
ménager / Caretaker and home 
cleaning; 

12. Centre de location vidéo / 
Video rental store; 

13. Activités de croissance 
personnelle / Personal growth 
programs; 

14. Camionnage et courtage 
("broker") / Truck driver and 
broker; 

15. Friperie (vente de vêtements 
usagés) / Secondhand clothes 
store; 

16. Toute entreprise à commission 
peu importe le type 
d'entreprise / All types of 
businesses that work on 
commission; 

17. Le graphisme / Graphic design; 
18. Services professionnels (tous 

sauf ceux touchant les 
consultants en agroalimentaire 
qui eux seront pris en 
considération) / Professional 
services (all except those 
relative to food-processing 
consultants which will be taken 
into consideration);  

19. Services de décoration 
intérieure / Interior decoration ; 

20. Services de photographie / 
Photography; 

21. Les stations de services 
automobiles et les garages 
s’adressant aux particuliers / 
Garages and other automobile 
services for individuals; 

22. Les entreprises avec 
manifestations dégradantes ou 
à caractère sexuel / Degrading 
businesses and those of a sexual 
nature;  

23. Les bars / Bars; 

24. Les entreprises à caractère 
religieux, politique ou ésotérique / 
Religious, political and esoteric 
businesses; 

25. Soins corporels / Personal care : 
 Salons de coiffure / Hairdresser; 
 Salons d’esthétique / Beauty salon; 
 Massothérapie / Massage; 
 Culture physique (Gym) / Gym; 
 Salon de bronzage / Tanning salon; 
 Médecine douce / Alternative 

medicine; 
26. Rénovation, construction, 

menuiserie / Renovation, 
construction and carpenter; 

27. Invention à l'étape de la conception 
/ Invention at the conception stage; 

28. Écrivain / Writer; 
29. Cours de danse, yoga et autres 

disciplines connexes aux 
particuliers / Dance courses, yoga 
and other connected disciplines for 
individual. 


